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Hasznalati utmutato
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Forrélevegos frit6z
Modell: AIRF-32L

Kérjuk, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatoét!
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BIZTONSAGI UTASITASOK

Ellenérizze a készlléket és a tartozékokat! Kérdés esetén forduljon a
keresked6hoz.

Gyb6z6djon meg arrdl, hogy a kimeneti feszlltség megegyezik-e a légsutd
adattablajan feltlintetett feszlltséggel.

A thz, aramutés és szemelyi sérulések elleni védelem érdekében ne meritse a
kabelt, a dugot vagy az egységet vizbe vagy mas folyadékbal!

Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel!

Tisztitas el6tt huzza ki a készuléket a konnektorbdl! Hagyja kihdlini, miel6tt az
alkatrészeket felhelyezi vagy leveszi, vagy mielétt tisztitja a készuléket!

Soha ne Uzemeltesse a készuléket sérilt vezetékkel vagy csatlakozoval! A
meghibasodott készuléket vigye egy hivatalos szervizkbzpontba vizsgalatra,
javitasra vagy beallitasra!

A készulék gyartdja altal nem ajanlott tartozékok hasznalata tizet, aramutést
vagy személyi sérulést okozhat!

Ezt a készuléket haztartasi hasznalatra tervezték. Ne hasznalja a szabadban!
Ne hagyja, hogy a kabel l6gjon az asztal vagy a pult éles széle folott, és ne
erjen a forro felllethez!

Ne helyezze a késziléket éghetd anyagok kozelébe, ne helyezze teritére vagy
fuggonyre!

Ne hasznalja a készuléket a kézikonyvben leirtaktol eltéré célral

Hasznalat kozben helyezze a készlléket vizszintes, egyenletes és stabil
fellletre. Ne helyezze mlianyagra, zomanclemezre, vagy barmilyen mas, révid,
konnyen kopé fellletre!

Az étel behelyezése elbtt torolje szarazra a serpenydt és a kosarat!

Csak akkor nyomja meg a kosar kiolddo gombjat, ha levalasztja a kosarat a
serpeny6tol. Helyezze a kosarat biztonsagos vizszintes fellletre a
szétvalasztas elbtt, kulonben leeshet és sérluléseket okozhat!

Huzza ki a készulék halozati csatlakozojat hasznalat utan és allitsa nullara a
hémérséklet-szabalyozot és az idbzitét!

A készulék egyes részei felforrésodhatnak! Hasznalja a fogantyut konyhai
védobkesztylben.

Sutés kozben forré gbz tavozik a levegd kimeneti nyilasain keresztul. Tartsa
kezét és arcat biztonsagos tavolsagban a gb6ztél és a levegd kimeneti
nyilasaitol! Vigyazzon amikor kiveszi a kosarat a készlilékbdl, a kicsapddo forrd
para égést okozhat!

Kuls6 halézati kabel csatlakoztatasa nem megengedett!



A TERMEK FELEPITESE
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Mikodés jelzéfény
10.Héfok beallitd
11.Héfok érték (0-200 °C)
12.Sités jelzéfény
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1. Id6zitd
2. Héfok beallitd
3. Mikdodés jelzéfény

5 4. Sutés jelzéfény
5. Fogantyu
6. Csatlakozo kabel
7. 1d6zit6
8.
9.

Megjegyzés:
1. Az iddzité gomb 0-30 perc kozotti sutési id6 beallitasara alkalmas, a maximalis
sutési id6 pedig 30 perc.
2. A hémérséklet-szabalyozé6 gomb 0-200°C kozétt allithatd, a maximalis
hémérseéklet 200 °C.



ELSO HASZNALAT ELOTT

Tisztitsa meg a készlléket és a tartozékait a ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS”
részben leirtak szerint.

A KESZULEK HASZNALATA

1. Helyezze a forrolevegds fritézt sima, stabil fellletre és dugja be a kabelt egy
elektromos aljzatba (faltél min. 15 cm-re)!

2. Ne helyezze a készuléket nem héallo fellletekre!
3. Tegye az elOkészitett Osszetevbket a kosarba, majd helyezze a kosarat a
serpeny6be az alabbi abra szerint!
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1. Kosar
2. Kioldé gomb veédé
3. Kosar kioldé gomb
4. Serpeny6
5. Kosar és serpeny6

Figyelem! Soha ne toltse tul a kosarat a MAX jelzésnél! Vegye figyelembe , hogy
egyes ételek térfogata hevités soran megnovekedhet!

4. Ovatosan csUsztassa vissza a serpeny6t a siitébe.

5. Allitsa be az idézitét (6ramutatd jarasaval megegyezéen
tekerje az id6zit6é gombot), majd a készulék bekapcsol és a
jelzéfény vilagit. -

6. Ajanlott 3 perc elémelegités, amennyiben a készulék hideg.

7. Alitsa be a siitési héfokot a héfok beallitd gomb tekerésével (ajanlott
alacsonyabb h&fokon hosszabb sutési idével hasznalni)!

8. A kosar és a serpenyd felforrosodhat miikodés kozben, tilos szabad
kézzel hozzaérni!

9. A kosar levalasztasahoz nyomja meg a kosar kioldbgombijat.

N

A serpenyében olajlerakddas keletkezhet, ha zsiros dsszetevdket hasznal.
Ha sltés kozben kihuzza a serpeny6t , hogy megforgassa az ételt, az id6zité nem all
le.



Az id6zit6 csengb megszolalasa jelzi a beallitott el6készitési id6 leteltét. Ha a jelz6fény
mar nem vilagit, huzza ki a kosarat a sutébaol.

A Figyelmeztetés! Forré fellilet!

10.Ha lejar az id6zit6, a készulék csengetd hangot ad ki és a mikodeés jelzb fény
kialszik. Huzza ki 6vatosan a serpeny6t a fogantyuval. Ha az étel még nem
készUlt el teljesen, tegye vissza néhany percre a kosarat a forrélevegbs sutébe!
Figyelem! Ne nyomja meg a kioldd gombot miel6tt leteszi a kosarat!
Ajanlott konyhai véddkesztylt hasznalni a mivelet kozben.

11.Helyezze a serpenyét héallo fellletre!

12.Nyomja meg a kioldé gombot és emelje ki a kosarat a serpeny8bél.

Kosar kioldé gomb
Fogantyu

Kosar

Gomb fedd

Kioldé gomb
Serpenyd

Rogzitd

NoohkwhE

NE NYOMJA MEG A KOSAR KIOLDO GOMBOT! VESZELY!

Figyelem: a kosar és a tartalma is forré! Helyezze a kosarat egy héallo fellletre és
Uritse ki 6vatosan a tartalmat egy tanyérra.



AJANLOTT SUTESI IDOK

Etel Sulya Hoémérséklet Sutési ido
Fagyasztott hasabburgonya 350 ¢ 200°C 16 perc
Hazi hasabburgonya 350 g 200°C 18 perc
Hal 3009 200°C 12 perc
Csirke 300 g 180 °C 20 perc
Marha steak 3009 180 °C 17 perc

HIBA, OK, MEGOLDAS

Probléma Lehetséges kivalté ok Megoldas

A készuléket 1) Nincs bedugva. 1) Dugja be a konnektorba.

bekapcsolja, . . 2) Ellenérizze az aramellatast.
. D 2) Nincs aram.
mégsem vilagit a o 2l g 3) Keresse fel az
o e 3) A készllék sérdlt. Iy .
jelzéfény. aruhazat/szervizt.
| I)Nemallitotta be a stitesi | 1) x4 be a siitési idét.
A jelz6fény vilagit, idot. )
de a készulék nem |2) Nem allitotta be a héfokot. 2) Allitsa be a héfokot.
sut 3) A késziilek sériilt. 3) Keresse fel az
aruhazat/szervizt.
1) Tul sok 6sszetev6é vana | 1) Ne toltse a kosarat a MAX
kosarban. jelzésen tul.
A serpenvé nem 2) A kosar nincs megfeleléen 2) Helyezze a kosarat
peny elhelyezve a serpenyében. megfeleléen a serpenybbe.

csusztathato be
megfeleléen a
készulékbe.

3) Valami van a serpeny6n 3) Tavolitsa el
kivul/légsutében. '
4) Vegye fel a kapcsolatot a

4) A készulék sérdlt. kereskeddvel.

Nem lehet elforditani
az id6zitét vagy Az id6zit6 sérult.
furcsa hangja van.

Vegye fel a kapcsolatot a
kereskeddvel.

Az id6zité nem Vegye fel a kapcsolatot a

Az id6zité sérilt.

mukodik. kereskeddvel.
Nem lehet elforditani
a hémérséklet- A hémérsékletszabalyzé Vegye fel a kapcsolatot a
szabalyzét, vagy sérult. kereskeddvel.

furcsa hangja van.

1) Csodkkentse az

1) Tul sok 6sszetevo. . e
etelmennyiséget.

Az eteﬂlek" 2) Nem forditotta meg az | 2) Forditsa meg vagy razza meg
egyenetlenul sulnek . X 22
at ételt. az ételt sutés kozben.
' 3) Nem hallatszik a ventilator| 3) Vegye fel a kapcsolatot a
mikodési hangja. kereskeddvel.




TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt feltétlenul huzza ki a készuléket a fali aljzatbol!

Tisztitsa meg a serpeny6t és a kosarat vizzel és mosogatoszerrel!

Torolje le a készulék kilsejét nedves ruhaval. Ne hasznaljon mosogatoszert!
Ne meritse a tapkabelt, a dugoét és a késziléket vizbe vagy mas folyadékba!
Szaritsa meg az 6sszes alkatrészt!

agrwnE

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése

Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék kézé dobni a mar nem hasznalt terméket,
mivel kifejezetten kornyezetszennyez6. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unio teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Unidn kivul szeretné megsemmisiteni
a terméket, érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyozasokrol
a helyi hatésagnal!

TECHNIKAI ADATOK

Gyarté/Importér: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Névleges feszUlltség: 220-240V, ~50/60Hz, 1500W, Class I.
Modell: AIRF-32L

A CE SZIMBOLUM

Ce

A jeldlés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozo eurdpai unids eldirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unio teriletén.



TISZTELT VASARLO

Felhivjuk figyelmét, hogy a készulék élettartamara, hasznalhatosagara az alabbi
uzemeltetési, illetve tarolasi, kornyezeti behatasok, korulmények kihathatnak, és
karosan befolyasolhatjak, lerovidithetik azt, amennyiben tartésan fennallnak és nem
csak atmeneti jelleglek. Mindig 6vja meg a készliléket a felsoroltaktol:
¢ A nedves, paras, dohos kornyezetben vald hasznalat vagy  tarolas
okozhatja:
o a készulék burkolatanak, elektromos szigetelésének meggyengulését,
id6 el6tti oregedését,
o mianyag és gumi szerkezeti komponenseinek id6 elbtti
elhasznalodasat, eldregedését,
o illetve elGsegitheti, felgyorsithatja elektromos  egységeinek,

A poros légter(, vagy konyhai hasznalat (ahol a légtérben pl. étolaj vagy
f6zbzsir paraja terjeng) okozhatja:

o Zsiros porbevonat lellepedését a készulék szerkezeti mechanikus és
elektromos egységein, valamint burkolatan, mely elektromos érintkezési
hibat, akar teljes mikodéskeéptelenséget is okozhat, illetve a mianyag
és gumi alkatrészeket karosithatja.

o A készuléket érd kdzvetlen napfény okozhatja:

o A készulék burkolatanak, illetve mianyag és gumi alkatrészek id6 eldtti
eloregedését, szilardsaganak és egyéb szerkezeti jellemzéinek
karosodasat, fellletik poroézussa, torékennyé valasat, mely a
rendeltetésszer(, biztonsagos hasznalatot veszélyeztetheti.

e Folyamatos, ipari jellegl hasznalat okozhatja:

o A készulék tulterhelt Uzemeltetésébdl eredd, id6 elbtti szerkezeti
kopasait, a motor idd el6tti elhasznaldédasat, karosodasat a folyamatos
Uzemeltetésbdl eredd kopasok és tulhevilés miatt.

e Fagyos, hideg kornyezetben vald készuléktarolas okozhatja:

o Mdlanyag és gumi alkatrészek szerkezeti karosodasat, torékennyeé
valasat, mely a rendeltetésszerd, biztonsagos hasznalatot veszélyezteti,

o paralecsapodasbol eredd oxidaciot, a készulék fém alkatrészeinek
korrézidjat

e Sugarzd vagy kozvetlen héhatas okozhatja (mint példaul nem megfelel
tavolsag biztositasa a tlizhelytél, flitétesttol):

o mianyag és gumi alkatrészek, burkolati elemek szerkezeti karosodasat,
alakvaltozasat, deformaciojat, kilagyulasat, megolvadasat, elektromos
szigetelések meggyengulését.

A készulék élettartamanak megndvelése és a szakszer(tlen hasznalata elharitasa
érdekében kertilje el, illetve akadalyozza meg a fenti koriimények kialakulasat és
tartsa be minden esetben a termékre vonatkoz6 Uzemeltetési elbirasokat, mivel
ellenkezd esetben szakszer(tlen Uzemeltetést valdsit meg, melyre a gyartd
felelésséget nem vallal. Javasoljuk, hogy id6szakonként vizsgaltassa felul egy
meghatalmazott szakszervizben a készulékét meég akkor is, ha egyébként
hibajelenséget nem tapasztal, ezzel idejekoran elharithat egy kezdeti stadiumban lévd
hibat is, s igy a terméke élettartamat névelheti.
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Instruction Manual

Air Fryer

Model: AIRF-32L

Please carefully read the instructions before using!

11
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IMPORTANT SAFEGUARDS

=

Check the appliance and the accessories. Consult the dealer for any inquiries.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the
rating label of the air fryer.

3. To protect against fire, electric shock and injury to persons do not immerse cord,

plug, or the unit in water or other liquid.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Unplug the appliance from outlet when it not in use or before cleaning. Allow it

to cool down before putting on or taking off parts or before cleaning the

appliance.

6. Never operate the appliance with a damaged cord or plug or after the appliance
malfunctions, or has been damaged in any manner. Return the appliance to an
authorized service center for examination, repair or adjustment.

7. The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer may
result in fire, electric shock or injury to persons.

8. This appliance is intended to be used in household. Do not use outdoors.

9. Do not let cord hang over the sharp edge of table or counter, or touch the hot
surface.

10.Do not place the appliance on or near combustible materials such as a
tablecloth or curtain in order to avoid something burning.

11.Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.

12.This is heating appliance. Place the appliance on a horizontal, even and stable
surface when using. Do not place on plastics, vinyl, and enamel board or any
other hot-short, easy-wear surface.

13.Wipe dry the pan and the basket before putting the ingredients inside.

14.Do not press the basket release button unless separate the basket from the
pan. Place the pan on a safe horizontal surface before separation, or the pan
may fall off and injury to persons.

15.Unplug the appliance; return the temperature control and timer knob to zero
after use.

16.Some parts of the appliance will have high temperature during operation, e.g.
pan, basket. Use the handle instead of hand touching.

17.During the appliance frying, hot steam will exhaust through the air outlet
openings. Keep your hands and face at a safe distance from the steam and
from the air outlet openings. Also be careful of hot steam and air when you
remove the pan from the appliance.

18. External mains cord connection is not allowed.

ok



KNOW YOUR AIR FRYER

1 lllﬁl]llﬂllﬂl]ﬂll g
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Timer knob

Temperature knob

Power-on light

Heating-up light

Basket handle

Power plug

Timer knob

Time indicator

Power-on light

10 Temperature Control knob

11.Temperature indicator
(0-200 °C)

12.Heating-up light

©OoNOORA®DNE

11 12

Notice:
1. The timer knob indicates 0-30 minutes, and the max time is 30 minutes.
2. The temperature control knob indicates (OFF) and 0- 200 °C, and the max
temp are 200 °C.
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BEFORE FIRST USE

Thoroughly clean the basket, the pan, and any detachable parts as CLEANING AND
MAINTENANCE.

USING YOUR AIR FRYER

1. Place the appliance on a stable, horizontal and level surface. Do not place the
appliance on non-heat-resistant surfaces.

2. Pull out the mains cord and plug in.
(Note: Be careful! Keep the ventilation hood away from the wall at least 15 cm.)

3. Put the prepared ingredients into the basket; place the basket in the pan
properly.

(% 7N
v ‘Q —~74,
N 1 y
. N\
" N — |

Basket

Button cover

Basket Release Button
Pan

Pan and basket

arwnE

Note: Never fill the basket beyond the MAX indication or exceed the amount.
If the ingredients become bigger after heating, count the amount according to the
heated volume.

4. Slide the pan back into the air fryer completely.

5. Turn the timer to the required time according to the
ingredients. Power-on light on and motor starts
working.

6. Recommend to preheat the unit 3 mins, if the
appliance is cold.

7. Turn the temperature control knob to the required temperature
(It can help cook better to turn over the ingredients during frying. Or it can
have better tasty with lower temp and longer timer)

8. The pan and basket are very hot during work, do not touch them by
hand.

9. Press the basket release button to separate the basket from the pan.

N
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The pan may has oil if cook fat ingredients. Be careful for scalding injury.
If pull out the pan to turn over the ingredients during frying, the timer will not stop, the
time should be deducted.

A Warning! Hot surface!

10.When you hear the timer bell, the set preparation time has elapsed.

Power-on light and Heating-up light off. Pull the pan out of the appliance
with the handle. If the ingredients are not ready yet, simply slide the pan
back into the appliance and set the timer to a few extra minutes.
Warning! Do not press the basket release button before you put down the
basket. It is recommended to use a heat-resistant gloves during the
operation.

11.Place the pan on a heat-resistant surface.

12.Press the basket release button and lift the basket out of the pan.

Basket release button
Handle

Basket

Button cover

Basket release button
Pan

Retainer

NookrwhE

DO NOT PRESS THE BASKET RELEASE BUTTON! DANGER!

Place the basket on a heat-resistant surface, remove the ingredients to plate or
container by food tong.

Note: the basket and the ingredients are hot. Be careful!

15



RECOMMENDED BAKING TIME

Meal Weight Temperature Cooking time
Frozen French fries 3509 200°C 16 mins
Homemade French fries 3509 200°C 18 mins
Fish 300 g 200°C 12 mins
Chicken drumsticks 300 ¢ 180 °C 20 mins
Steak 300 g 180 °C 17 mins

FAULT, CAUSE AND SOLUTION

Problem Possible cause Solution
1) Itis not plugged in. 1) Check the mains cord. Plug in.
Turr}iorr]ltki):torf)fower 2) No electricity. 2) Check the electricity.
9 ) 3) The appliance is damaged. 3) Contact the local dealer.
L 1) Set the time according to the
Power light on but 1) Do not set the cooking time. ingredients.

it can not cook 2) Do not set the temp or not 2) Set the appropriate temp.

food enough.
3) The appliance is damaged. 3) Contact the local dealer.
1) Too much ingredients in the | 1) Do not fill the basket beyond
Cannot slide the _basket. _ the MAX indication_.
an into the 2) Basket is not placed in the | 2) Push the basket down into the
P liance pan correctly. pan correctly.

aeg orl 3) Something is outside the 3R it

propery. pan/inside the air fryer. ) Remove it
4) The appliance is damaged. 4) Contact the local dealer.

Cannot turn the
timer or with The timer is damaged. Contact with the local dealer.
strange sound.

The timer does

The timer is damaged. Contact with the local dealer.

not work.
Cannot turn the
temp control or The temp control is damaged. Contact with the local dealer.

with strange
sound.
1) Too much ingredients. 1) Reduce the ingredients.

Foods are fried 2) Do not turn over the food. 2) Turn or si;zl;ii:]hge food during

unevenly. 3) Cannot hear the fan working | 3) It is damaged, contact with the

sound. dealer.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Be sure to unplug this appliance before cleaning.

2. Clean the pan and basket with water or washing-up liquid.

3. Wipe the appliance body with a moist cloth. No washing-up liquid.

4. Do not immerse the power cord, plug and appliance body with water or other
liquid. Or it may result in fire, electric shock or injury to persons.

5. After drying, replace all parts and keep for next use.

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to
promote the sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection

systems or contact the retailer where the product was

[ yst tact th tail h the product
purchased. They can take this product for environmental safe
recycling.

TECHNICAL DATA

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.
Rated voltage: 220-240V, ~ 50/60Hz, 1500W, Class |I.
Model: AIRF-32L

CE SYMBOL

C€

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European
Union standards and can be freely marketed in the European Union.
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DEAR CUSTOMER

Please note that the following operating, storage, environmental, and environmental
conditions may affect the lifetime and usability of the device, and may adversely affect,
shorten, or prolong its life if not permanently or temporarily. Always protect your device
from the following:

Use or storage in a humid, damp environment may cause:

o premature aging of the device’s enclosure, electrical insulation,

o premature wear and aging of the structural components of plastics and
rubber

o Improve, accelerate the corrosion of electrical units, wires oxidation,
metal parts.

Use in dusty environments or in kitchens (where the atmosphere is exposed to,
for example, cooking oil or cooking fat) may cause:

o Deposition of greasy powder coating on the mechanical and electrical
components and casing of the unit, which can cause electrical contact
failure, even total malfunction, and damage to plastic and rubber
components.

Direct sunlight can cause:

o Premature aging of the device casing, plastic and rubber parts,
deterioration of strength and other structural features, porosity and
brittleness of their surface, which may endanger proper, safe use.

Continuous industrial use may cause:

o Premature structural wear due to forced operation of the device,
premature engine wear, damage due to continuous wear and
overheating.

Device storage in freezing cold conditions may cause:

o Structural damage or breakage of plastics and rubber parts which
endangers the intended safe use,

o Oxidation due to condensation, corrosion of metal parts of the device.
Can be caused by radiation or direct heat (such as providing an inappropriate
distance from the stove, radiator):

o structural damage, deformation, deformation, softening, melting,

weakening of electrical insulation of plastic and rubber parts, coverings.

To prolong the life of the device and prevent improper use, avoid or prevent the above
conditions and always follow the product operating instructions, otherwise you will be
responsible for improper operation for which the manufacturer assumes no
responsibility. We recommend that you have your appliance periodically inspected by
an authorized service center, even if you do not experience any malfunctions, as this
may help you troubleshoot an early stage problem and increase the life of your
product.
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Anweisungen fiir den Gebrauch

dyras

HeiBluftfritteuse
Modell: AIRF-32L

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgféltig durch!

19
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

SICHERHEITSHINWEISE

Uberprifen Sie das Gerat und das Zubehér! Wenden Sie sich bitte an den Handler,
wenn Sie Fragen haben.

Stellen Sie sicher und vergewissern sich, dass die Ausgangsspannung mit der auf dem
Typenschild der Fritteuse angegebenen Spannung Ubereinstimmt.

Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Verletzungen von Personen, tauchen Sie das
Kabel, den Stecker oder das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten!

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen!

Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker des Gerats! Lassen Sie das Gerat
abkuhlen, bevor Sie Teile ein- oder ausbauen oder das Geréat reinigen!

Betreiben Sie das Gerat niemals mit einem beschadigten Kabel oder Stecker! Bringen
Sie das defekte Gerat zur Inspektion, Reparatur oder Einstellung zu einer offiziell
autorisierten Kundenservicedienststelle!

Die Verwendung von Zubehor, das nicht vom Hersteller des Gerats empfohlen wird,
kann zu Branden, Stromschlagen oder zu Verletzungen von Personen fuhren!

Dieses Gerat ist fur den Haushaltsgebrauch bestimmt. Nicht im Freien verwenden!
Lassen Sie nicht zu, dass das Kabel Uber die scharfe Kante des Tisches oder der
Theke hangt und es darf keine heilRen Oberflachen berthren!

Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von brennbaren Materialien, auf einer
Tischdecke oder einem Vorhang auf!

Verwenden Sie das Gerat nicht fir andere Zwecke als diejenigen, die in dieser
Anleitung beschrieben sind!

Stellen Sie das Gerat wahrend des Gebrauchs auf eine Waagerechte, ebenmalRige
und stabile Flache. Stellen Sie sie nicht auf Kunststoff, Emaille oder andere beliebige,
kurze, leicht verschleillbare Oberflachen!

Wischen Sie vor dem Einlegen der Nahrungsmittel die Pfanne und den Korb trocken!
Dricken Sie die Korbentriegelungstaste erst dann, wenn Sie den Korb von der Pfanne
trennen. Stellen Sie den Korb vor dem Trennen auf eine sichere waagerechte Flache,
sonst kann er herunterfallen und Verletzungen verursachen!

Ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker und stellen Sie den Temperaturregler
und die Zeitschaltuhr auf die Nullposition!

Einige Teile des Gerats kdnnen sich erhitzen! Benutzen Sie den Griff mit
Klchenschutzhandschuhen.

Wahrend des Frittierens entweicht heiller Dampf durch die Luftauslasse. Halten Sie
Ihre Hande und lhr Gesicht in sicherer Entfernung vom Dampf- und den Luftauslassen!
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den Korb aus dem Gerat nehmen, da die
heraustretenden heillen Dampfe Verbrennungen verursachen kénnen!

Der Anschluss eines externen Stromkabels ist nicht erlaubt!



DER AUFBAU DES PRODUKTS
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Zeitschaltuhr
Warmegradregler
Betriebskontrollleuchte
Kochkontrollleuchte
Handgriff
Anschlusskabel
Zeitschaltuhr
Zeitschaltuhr-Anzeige

. Betriebskontrollleuchte
10.Warmegradregler

11. Temperaturwert (0-200 °C)
12.Kochkontrollleuchte

©o~NOoOOGOhAWDE

Kommentar:
1. Mit der Zeitschaltuhr-Taste kénnen Sie die Backzeit zwischen 0 und 30 Minuten
einstellen, die maximale Backzeit betragt 30 Minuten.
2. Der Temperaturregler ist zwischen 0-200°C einstellbar, wobei die Hochsttemperatur
200°C betragt.
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VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Reinigen Sie das Gerat und sein Zubehor wie im Abschnitt "REINIGUNG UND WARTUNG"
beschrieben.

VERWENDUNG DES GERATS

1. Stellen Sie die HeiRluftfritteuse auf eine ebene, stabile Flache und stecken Sie den
Stecker in eine Steckdose (von der Wand mind. 15 cm)!

2. Stellen Sie das Gerat nicht auf Oberflachen, die nicht hitzebestandig sind!
3. Geben Sie die vorbereiteten Zutaten in den Korb und stellen Sie den Korb wie in der
Abbildung unten gezeigt in die Pfanne
2
5
1 <
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4
.
Korb

Schutz fur die Auslosetaste
Korbentriegelungstaste
Bratpfanne

Korb und Pfanne

arwnE

Achtung! Fllen Sie den Korb nie Uber die MAX-Marke hinaus! Bitte beachten Sie, dass
einige Lebensmittel beim Erhitzen an Volumen zunehmen kénnen

4. Schieben Sie die Pfanne vorsichtig in den Ofen zurtck.

5. Stellen Sie die Zeitschaltuhr ein (drehen Sie den Zeitschaltuhr-
Drehknopf im Uhrzeigersinn) das Gerat schaltet sich ein und die
Kontrollleuchte leuchtet auf. .

6. Ein Vorheizen von 3 Minuten ist empfohlen, wenn das Gerat kalt
ist.

7. Stellen Sie die Backtemperatur durch Drehen des Temperaturreglers ein (es wird
empfohlen, eine niedrigere Temperatur bei einer langeren Backzeit zu verwenden)!

8. Der Korb und die Pfanne kdonnen sich wahrend des Betriebs erhitzen, das
beriihren mit freien Handen ist verboten!

9. Um den Korb abzutrennen, driicken Sie die Korbentriegelungstaste.

N

Wenn Sie fetthaltige Zutaten verwenden, kénnen sich Olablagerungen in der Pfanne bilden.
Wenn Sie die Pfanne wahrend des Backens herausziehen, um das Essen umzudrehen, wird
die Zeitschaltuhr nicht angehalten.
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Das erlauternde Tonsignal der Zeitschaltuhr signalisiert, dass die eingestellte
Zubereitungszeit abgelaufen ist. Wenn die Kontrollleuchte nicht mehr leuchtet, nehmen Sie
den Korb aus dem Backofen.

A Warnung! HeiRe Oberflache!

10. Wenn die Zeitschaltuhr ablauft, gibt das Gerat einen Klingelton von sich und die
Betriebsleuchte erlischt. Ziehen Sie die Pfanne vorsichtig mit dem Griff heraus.
Wenn das Essen noch nicht ganz fertig ist, stellen Sie den Korb fur einige Minuten in
den HeiBluftofen zurtck!
Achtung! Driicken Sie die Entriegelungstaste nicht, bevor Sie den Korb abgestellt
haben!
Es wird empfohlen, wahrend des Vorgangs Kiichenhandschuhe zu tragen.

11. Stellen Sie die Pfanne auf eine hitzebestandige Oberflache!

12. Dricken Sie die Entriegelungstaste und heben Sie den Korb aus der Pfanne.

|
A\
g
[ M
1

5

| —
e

Smsmet I

Korbentriegelungstaste
Handgriff

Korb

Knop Deckel
Auslosetaste
Bratpfanne
Befestigung

Nouop,rwbhE

DRUCKEN SIE NICHT AUF DEN KORBENTRIEGELUNGSKNOPF! GEFAHR!

Achtung: Der Korb und sein Inhalt sind hei3! Stellen Sie den Korb auf eine hitzebestandige
Unterlage und leeren Sie den Inhalt vorsichtig auf einen Teller.
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EMPFOHLENE BACKZEITEN

Lebensmittel Gewicht von | Temperatur Kochzeit
Tiefgekuhlte Pommes frites 3509 200 °C 16 min
Hausgemachte Pommes frites 350 ¢ 200 °C 18 min
Fisch 3009 200 °C 12 Minuten
Huhn 3009 180 °C 20 min
Rindersteak 300 g 180 °C 17 min
FEHLER, URSACHE, LOSUNG
Problem Mégliche Ursachen Lésung
Sie schalten das Gert _ _ 1) Stecken Sie den Stecker in die
ein. aber die 1) Nicht glngesteckt. i ) Syeck_dose.
Kontrollléuchte leuchtet 2) Kgln_ Strom. o 2) Uberprifen Sie d!e S_tromversorgung.
nicht. 3) Das Gerat ist beschadigt. 3) Wenden Sie sich an das

Geschéft/Servicecenter.

Die Kontrollleuchte
leuchtet, aber das
Gerat backt nicht.

1) Sie haben die Backzeit nicht
eingestellt.
2) Sie haben die Temperatur nicht
eingestellt.

3) Das Gerat ist beschadigt.

1) Stellen Sie die Backzeit ein.

2) Stellen Sie die Temperatur ein.

3) Wenden Sie sich an das
Geschaft/Servicecenter.

Die Pfanne lasst sich
nicht richtig in das
Gerat schieben.

1) Es sind zu viele Zutaten im Korb.

2) Der Korb ist nicht richtig in der
Pfanne positioniert.
3) Es befindet sich etwas aulerhalb
der Pfanne/in der HeiBluftfritteuse.
4) Das Gerat ist beschadigt.

1) Fullen Sie den Korb nicht tber die
MAX-Markierung hintber.
2) Legen Sie den Korb entsprechend in
die Pfanne.

3) Entfernen Sie es.

4) Wenden Sie sich an den Handler.

Die Zeitschaltuhr lasst
sich nicht drehen oder
gibt ein seltsames
Gerausch von sich.

Die Zeitschaltuhr ist beschadigt.

Wenden Sie sich an den Handler.

Die Zeitschaltuhr
funktioniert nicht.

Die Zeitschaltuhr ist beschadigt.

Wenden Sie sich an den Handler.

Der Temperaturregler
lasst sich nicht drehen,
oder er gibt ein
seltsames Gerausch
von sich.

Der Temperaturregler ist beschadigt.

Wenden Sie sich an den Handler.

Das Essen gart
ungleichmafig.

1) Zu viele Zutaten.

2) Sie haben die Lebensmittel nicht
umgedreht.
3) Das Gerausch des laufenden
Lifters ist nicht zu héren.

1) Reduzieren Sie die Menge der
Lebensmittel.
2) Wenden oder schitteln Sie die Speisen
wahrend des Backens.

3) Wenden Sie sich an den Handler.

2) Sie haben das Essen nicht
umgedreht.
3) Kein Gerausch des laufenden
Lifters.

2) Wenden oder schitteln Sie die Speisen
wahrend des Garens.

3) Wenden Sie sich an den Handler.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt den Netzstecker aus der Steckdose!

Reinigen Sie die Pfanne und den Korb mit Wasser und Geschirrspulmittel!

Wischen Sie die AulRenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie

kein Geschirrspulmittel!

4. Tauchen Sie das Netzkabel, den Stecker oder das Geréat nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten!

5. Trocknen Sie alle Teile!

wN e

ABFALLWIRTSCHAFT

Vernichtung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung weist darauf
hin, dass es verboten ist, das Produkt in den Hausmull zu werfen, da
es stark umweltschadlich ist. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich bitte an lhre ortliche Behdrde!

Dieses Zeichen ist in der gesamten Europaischen Union gultig. Wenn
Sie lhr Produkt aufierhalb der Europaischen Union entsorgen
mochten, erkundigen Sie sich bitte bei lhrer 6rtlichen Behdrde nach
den entsprechenden Vorschriften

TECHNISCHE DATEN

Hersteller/Importeur: Vordské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Nennspannung: 220-240V, ~50/60Hz, 1500W, Klasse |I.

Modell: AIRF-32L

DAS CE-SYMBOL

C€

Das Kennzeichen soll signalisieren, dass das Erzeugnis den fir dieses Erzeugnis geltenden
EU-Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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LIEBE KUNDINNEN

Bitte beachten Sie, dass die folgenden Betriebs-, Lager- und Umgebungseiflisse die
Lebensdauer und Verwendbarkeit des Gerats schadlich beeintrachtigen und verkirzen
kénnen, wenn sie dauerhaft bestehen und nicht nur von einer voriibergehend Natur sind.
Schutzen Sie das Gerat stets von den folgenden Einflissen:

e Kann durch den Gebrauch oder durch die Lagerung in feuchten, nassen, muffigen
Umgebungen verursacht werden

o Abschwachung oder vorzeitige Alterung des Gehauses, der elektrischen
Isolierung des Gerats,

o vorzeitige Abnutzung und Alterung von strukturellen Bauteilen aus Kunststoff
und Gummi,

o oder kann die Oxidation von elektrischen Einheiten, Kabeln und die Korrosion
von Metallteilen fordern oder beschleunigen.

e Kann durch einen staubgefullten Luftraum oder durch die Verwendung in der Kuche
(wo der Luftraum z. B. mit Speisedl- oder Speisefettdampfen gefilllt ist) verursacht
werden:

o Ablagerung von fetthaltiger Staubbeschichtung auf den mechanischen,
strukturellen und elektrischen Einheiten des Gerats, sowie auf dem Gehéause,
was zur Storung eines elektrischen Kontaktfehlers bis hin zur volligen
Funktionsunfahigkeit oder sogar zu Schaden an Kunststoff- und Gummiteilen
fuhren kann.

¢ Kann durch direkte Sonneneinstrahlung verursacht werden:

o Zur vorzeitigen Alterung des Gehauses, beziehungsweise der Kunststoff- und
Gummiteile, zu Beschadigung und Beeintrachtigung der Festigkeit und der
sonstigen strukturellen Merkmale des Gerats, zur Porositat und
Zerbrechlichkeit der Oberflache, die die ordnungsgemafle und sichere
Verwendung des Gerats beeintrachtigen kénnen.

¢ Eine kontinuierliche, industrielle Verwendung kann zum:

o vorzeitigen strukturellen Verschleil® des Gerats durch Uberlasteten Betrieb,
zum vorzeitigem Verschlei® und Beschadigung des Motors durch Abnutzung
und Uberhitzung infolge des Dauerbetriebs fiihren.

o Dies kann durch die Lagerung des Gerats in einer kalten, frostigen Umgebung
verursacht werden:

o Strukturelle Schadigungen und Zerbrechlichkeit der Kunststoff- und
Gummiteilen, die ihre ordnungsgemafie und sichere Verwendung fir den
vorgesehenen Zweck gefahrden,

o Oxidation durch Kondensation, Korrosion von den Metallteilen des Gerats

e Kann durch Strahlungswarme oder direkte Hitze (z. B. durch unzureichendem Abstand
zum Herd oder zum Heizkorper) verursacht werden:

o Strukturschaden der Verkleidungselemente, Verformung, Deformation,
Erweichung, Schmelzen der Kunststoff- und Gummiteilen, Schwachung der
elektrischen Isolierungen.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen unsachgemaflen Gebrauch zu
vermeiden, sollten Sie das Eintreten der oben genannten Bedingungen vermeiden oder
verhindern und immer in allen Fallen die gultigen Betriebsanweisungen des Produkts
befolgen, da Sie sonst einen unsachgemafien Gebrauch begehen, fir den der Hersteller keine
Verantwortung Ubernimmt. Wir empfehlen lhnen, Ihr Gerat in regelmaflligen Abstanden von
einem autorisierten Kundenfachservice Uberprifen zu lassen, auch dann, wenn Sie keine
sonstigen Storungen feststellen, um so eine frihzeitig auftretende Stérung zu vermeiden und
dadurch die Lebensdauer |hres Produkts zu verlangern.
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Navod k pouziti

as

Horkovzdusna fritéza
Model: AIRF-32L

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti!
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BEZPECNOSTNi POKYNY

1. Zkontrolujte spotfebi€ a pfislusenstvi! V pfipadé jakychkoliv dotazt kontaktujte
prodejce.

2. Ujistéte se, ze vystupni napéti odpovida napéti uvedenému na Stitku
horkovzdu$né fritézy.

3. K ochrané pfed pozZarem, urazem elektrickym proudem a zranénim osob
neponorujte kabel, zastrcku nebo zafizeni do vody nebo jinych kapalin!

4. Déti si se spotfebiCem nesmeji hrat.

5. Pred Cisténim spotfebi€ odpojte ze sité! Pfed pfipojenim nebo odstranénim dilu
nebo Cisténim spotrebi€ nechte vychladnout!

6. Nikdy nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym kabelem nebo zastrékou! Chybné
zafizeni odneste do autorizovaného servisniho stfediska pro kontrolu, opravu
nebo sefizeni.

7. Pouzivani pfisluSenstvi, které nedoporu€uje vyrobce spotfebiCe, muze
zpusobit pozar, uraz elektrickym proudem nebo zranéni osob!

8. Tento spotiebiC je urCen pro domaci pouziti. Nepouzivejte venku!

9. Nenechavejte kabel viset pres ostfi okraj stolu nebo pultu a nedotykejte se a
horkych povrch(!

10.Neumistujte spotfebi€ do blizkosti hoflavych materialt, neumistujte jej na ubrus
nebo zavés!

11. Spotrebi¢ nepouzivejte k jinym ucelim, nez jsou popsany v této prirucce!

12.Spotfebi€ béhem pouzivani umistéte na vodorovny, rovnomérny a stabilni
povrch. Neumistujte jej na plast, smalt ani na zadny jiny kratky, lehce
obruSovatelny povrch!

13.Pfed vloZenim jidla panev a koS osuste.

14.TlacCitko pro uvolnéni koSiku stisknéte pouze pfi oddéleni koSiku od panve.
Pfed oddélenim umistéte koS na bezpecny vodorovny povrch, jinak by mohl
spadnout a zpusobit zranéni!

15.Po pouziti spotfebice jej odpojte od elektricke sité a nastavte regulaci teploty a
Casovac na nulu

16.Casti spotfebie se mohou zahfat! Pouzivejte rukojet s kuchyfskymi
ochrannymi rukavicemi.

17.Béhem smazeni pfes vzduchové otvory unika horka para. UdrZujte ruce a
obliCej v bezpecné vzdalenosti od vypusti pary a vzduchu. Pfi vyjimani koSe ze
spotiebiCe budte opatrni, kondenzujici horké vypary mohou zpUsobit popaleni!

18. Pfipojeni externiho napajeciho kabelu neni povoleno!



SESTAVA PRODUKTU
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Casovad

Nastavovaci termostat
Kontrolka provozu
Kontrolka pecCeni
Rukojet

PFipojovaci kabel
Casovad

Ukazatel Casovace
Kontrolka provozu

10 Nastavovaci termostat
11.Teplotni hodnota (0-200 °C)
12.Kontrolka peceni

©oNoGO~wWdE

Poznamka:
1. Knoflik ¢asovaCe se pouziva k nastaveni ¢asu vareni od 0 do 30 minut a
maximalni doba vareni je 30 minut.
2. Regulator teploty Ize nastavit od 0 do 200°C, maximalni teplota je 200°C.
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PRED PRVNIM POUZITIM

Spotfebi¢ a jeho pfislusenstvi vycistéte tak, jak je popsano v &asti ,CISTENI A
UDRZBA".

POUZITiI SPOTREBICE

1. Umistéte horkovzdusnou fritézu na rovny, stabilni povrch a zapojte kabel do
elektrické zasuvky (min. na 15 cm od zdi).

2. Neumistujte spotfebi€ na povrchy, které nejsou odolné vuci teplu!
3. Pfipravené ingredience vlozte do koSiku a koSik vloZzte do panve, jak je
znazornéno na obrazku nize!
2
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1. Kosik
2. Chranic¢ uvolnovaciho tlaCitka
3. Tlacitko uvolnéni koSiku
4. Panev
5. KoSik a panev

Pozor! Nikdy nenaplnujte koS nad hranici znacky MAX! Upozoriujeme, Zze objem
nékterych potravin se mize béhem zahfivani zvysit!

4. Opatrné zasurite panev zpét do trouby.

5. Nastavte CasovalC (otolte knoflik CasovaCe ve sméru
hodinovych rucicek), poté se spotiebi€ zapne a rozsviti se
kontrolka. '

6. Pokud je spotfebi¢ studeny, doporucuje se jej pfedehfivat 3 minuty.

7. Nastavte teplotu pe€eni oto€enim knofliku (doporucuje se pouzivat jej pfi niz8i
teploté s delSim ¢asem peceni)!

8. Kosik a panev mohou byt béhem provozu horké a je zakazano dotykat se
jejich volnyma rukama!

9. Chcete-li koS odpojit, stisknéte tlaCitko uvolnéni koSe.

N

Pokud pouzivate mastné pfisady, na panvi se mohou tvofit olejové usazeniny.
Pokud béhem vareni vytahnete panev, abyste otocili jidlo, asovac se nezastavi.
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Kdyz zazvoni CasovacC, nastaveny Cas pfipravy vyprsel. Pokud kontrolka jiz nesuviti,
vyjméte kos z fritézy.

A Upozornéni! Horky povrch!

10.Kdyz Casovac vyprsi, spotfebi€ vyda vyzvanéni a kontrolka provozu zhasne.
Opatrné vytahnéte panev pomoci rukojeti. Pokud jidlo neni uplné upecené,
vlozte koSik zpét do horkovzdusné frittzy na nékolik minut!
Pozor! Pfed poloZzenim koSiku nemackejte uvolfiovaci tlacitko!
Béhem provozu se doporucuje pouzivat ochranné kuchynské rukavice.

11.Polozte panev na tepelné odolny povrch.

12. Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vytahnéte kos z panve.

7 [ B

| —
o=

5

Tlacitko uvolnéni koSiku
Rukojet

KoSik

Kryt tlaCitka

Tlacitko uvolnéni

Panev

Pfipevnovac

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

NEMACKEJTE TLACITKO PRO UVOLNENI KOSE! NEBEZPECI!

Pozor: koS i jeho obsah jsou horké! Ko$ poloZte na tepelné odolny povrch a opatrné
vyprazdnéte obsah na talif.
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DOPORUCENE CASY PECENI

Jidlo Hmotnost Teplota Doba peéeni

Zmrazené hranolky 350 ¢ 200 °C 16 minuty

Domaci hranolky 350 g 200 °C 18 minuty

Ryby 300 g 200 °C 12 minuty

Kure 300 g 180 °C 20 minuty

Hovézi steak 300 g 180 °C 17 minuty

CHYBA, PRICINA, RESENi
Problém Mozna pfiéina Reseni

Spotiebi€ je zapnuty, 1) Neni pfipojen. 1) Zapojte jej do zasuvky.

ale indikator se 2) Neni elektfina. 2) Zkontrolujte napajeni.
nerozsviti. 3) Pristroj je poSkozen. 3) Navstivte obchod/servis.

Kontrolka sviti, ale
spotrebi€ nepece.

1) Nenastavili jste Cas
peceni.
2) Nenastawvili jste teplotu.
3) Pristroj je poSkozen.

1) Nastavte dobu peceni.

2) Nastavte teplotu.
3) Navstivte obchod/servis.

Panev nelze spravné
zasunout do
spotrebice.

1) V koSiku je pfili§ mnoho
ingredienci.
2) Ko$ neni spravné umistén
VvV panvi.
3) Néco je v panvilve fritéze.
4) Pristroj je poSkozen.

1) Nenaplhujte kosik nad znacku
MAX.
2) Umistéte koSik spravné do
panve.
3) Odstrante to.
4) Kontaktujte prodejce.

Nelze otodit Casovad
nebo ma zvlastni
zvuk.

Casovat je poskozen.

Kontaktujte prodejce.

Casova¢ nefunguije.

Casovad je poskozen.

Kontaktujte prodejce.

Nemuzete otacet
knoflikem pro
regulaci teploty nebo
vydava zvlastni
zvuk.

Regulator teploty je
poskozen.

Kontaktujte prodejce.

Jidla se pecou
nerovhomeérné.

1) P¥ili§ mnoho ingredienci.
2) Neobratili jste jidlo.

3) Neni slySet zadny zvuk
provozu ventilatoru.

1) Snizte mnozstvi potravin.
2) Béhem peceni otoc¢te nebo
protfepejte jidlo.

3) Kontaktujte prodejce.
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CISTENI A UDRZBA
Pred cCisténim spotiebiC odpojte ze sténoveé zasuvky!
Panev a koSik oCistéte vodou a Cisticim prostfedkem.
VnéjSi Cast spotiebiCe otfete vihkym hadfikem. Nepouzivejte Cistici prostiedek!
Neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo spotfebi¢ do vody nebo jinych
tekutin.
Osuste vSechny casti!

PwbdPE

o

ZPRACOVANIi ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni

Toto oznacCeni na vyrobku a na obalu znamena, Ze je zakazano
likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu, protoze je
znecistujici latkou zivotniho prostfedi. Pokud potfebujete dalSi
podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Tento symbol plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-li
vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na mistni
urady, které vam poskytnou informace o pfislusnych
predpisech!

TECHNICKE UDAJE

Vyrobce/dovozce: "Voroskd Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Jmenovité napéti: 220-240V, ~50/60Hz, 1500W, Class |.
Model: AIRF-32L

SYMBOL CE

Ce

Oznaceni je uréeno k oznaceni, ze vyrobek splfiuje pFislusné normy Evropské unie a
je volné prodejny v Evropské unii.
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VAZENY ZAKAZNiKU!

Upozorfiujeme Vas, ze nasledujici provozni, skladovaci, vnéjsi vlivy a okolnosti
mohou negativné ovlivnit resp. zkratit Zivotnost a pouzitelnost pfistroje, pusobi-li
dlouhodobé a nemaji jen pfechodny charakter. Vzdy chrante pfistroj pfed
nasledujicimi vlivy:

e Pouziti nebo skladovani ve vihkém, zatuchlém prostifedi muze zpUsobit:

o oslabeni krytu a elektrické izolace zafizeni, pfedCasné starnuti,

o predCasné opotfebovani a starnuti plastovych a gumovych
konstrukénich prvku,

o nebo muzZe podporovat nebo urychlovat oxidaci elektrickych jednotek,
elektroinstalace a korozi kovovych casti.

e Poutziti v prasném prostfedi nebo v kuchyni (kde se ve vzduchu Sifi napfiklad
para z jedlého oleje nebo tukd na vareni) maze zpusobit:

o Usazeni mastného prasného povlaku na mechanickych a elektrickych
Castech pristroje a na jeho vnéjSim obalu, coz maze zpUsobit chybu v
elektrickych kontaktech, nefunkénost pfistroje nebo poskozeni
plastovych a pryZzovych soucastek.

e \ystaveni pfistroje pfimému slune¢nimu svétlu mize zpUsobit:

o PredCasné opotiebeni vnéjSiho obalu resp. plastovych a pryzovych
soucastek pfistroje, snizeni pevnosti a jinych konstruk¢nich vlastnosti,
porovitost a kfehkost povrchu, coz mize znemoznit spravné a bezpecné
pouzivani pfistroje.

e Nepfetrzité pouzivani praimyslového charakteru muze zpuasobit:

o PredCasné opotiebeni pfistroje zplsobené nadmérnym provozem,
prfedCasné opotiebeni nebo poskozeni motoru zplsobené opotiebenim
a pfehfivanim nasledkem nepfetrzitého pouzivani.

e Pouziti nebo skladovani v mrazivém, chladném prostfedi mize zpUsobit:

o Strukturalni posSkozeni plastovych a pryzovych komponent nebo jejich
kfehkost, ktera ohroZuje jejich bezpecné pouzivani pro uréeny ucel,

o oxidace v dusledku kondenzace, koroze kovovych €asti spotfebice

e Salavé nebo bezprostiedni plsobeni tepla (napf. nedostate¢na vzdalenost od
a sporaku, topného télesa) mize zpusobit:

o konstrukéni poSkozeni, zménu tvaru, deformaci, zméknuti, roztaveni
plastovych a pryzovych souastek a prvkd vnéjSiho obalu, oslabeni
elektrické izolace.

V zajmu prodlouzeni ZzZivotnosti pfistroje a zabranéni neodbornému zachazeni
zabrante resp. se vyhnéte vySe uvedenym okolnostem a vzdy dodrZujte provozni
prfedpisy uvedené v navodu k pouZiti pfistroje, jelikoz v opacném pripadé dochazi k
neodbornému provozovani pfistroje, za které vyrobce nepfebird odpovédnost.
Doporu€ujeme, abyste pfistroj pravidelné nechali zkontrolovat v autorizovaném
odborném servisu i tehdy, nevykazuje-li znamky poskozeni - muzete tak v€as odhalit
pfipadné chyby v poCatecnim stadiu a prodlouzit a Zivotnost pfistroje.
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Upute za uporabu

dyras

Friteza na vruci zrak
Model: AIRF-32L

Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu.
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SIGURNOSNE MJERE

1. Provijerite uredaj i pribor! U slu€aju bilo kakvih pitanja, obratite se trgovcu
proizvoda.

2. Pobrinite se da izlazni napon odgovara naponu navedenom na natpisnoj ploc€ici
friteze.

3. Kako biste se zastitili od pozara, strujnog udara i tjelesnih ozljeda, nemojte
uranjati kabel, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine!

4. Djeca se ne smiju igrati uredajem!

5. Prije CiSCenja odspojite uredaj s napajanja! Ostavite da se ohladi prije
postavljanja ili uklanjanja dijelova ili CiS¢enja uredaja!

6. Nikad ne koristite uredaj s ostecenim kabelom ili utikaCem! Neispravan uredaj
odnesite u ovlasteni servisni centar na pregled, popravak ili podeSavanje.

7. Uporaba pribora koji nije preporucio proizvodac uredaja moze uzrokovati pozar,
strujni udar ili tjelesne ozljede!

8. Ovaj uredaj namijenjen je za kuéansku uporabu. Nemojte koristiti na
otvorenom!

9. Pazite da kabel ne visi preko ostrog ruba stola ili pulta i ne dodirujte vrucu
povrsinu!

10.Ne stavljajte uredaj blizu zapaljivih materijala, ne stavljajte ga na stolnjak ili
zavjesu!

11.Nemoijte koristiti uredaj u drugu svrhu osim one opisane u priru¢niku!

12.Tijekom uporabe uredaj postavite na vodoravnu, ravnu i stabilnu povrSinu. Ne
stavljajte uredaj na plasti¢nu, emajliranu ili drugu malu, lako istroSivu povrsinu!

13. Prije umetanja hrane obriSite posudu i koSaru!

14. Pritisnite gumb za otpusStanje koSare samo kad odvajate koSaru od posude.
Prije odvajanja stavite koSaru na sigurnu vodoravnu povrsinu, inate moze pasti
i uzrokovati ozljede!

15.Iskljucite uredaj nakon uporabe i podesite regulator temperature i timer na nulu!

16.Dijelovi uredaja mogu se zagrijati! Rucku koristite s kuhinjskim sigurnosnim
rukavicama.

17.Tijekom kuhanja iz uredaja izlazi vruca para kroz otvor za zrak. Drzite ruke i
lice na sigurnoj udaljenosti od ispusta pare i zraka. Budite oprezni prilikom
vadenja koSare iz uredaja, kondenzirajuéa vru¢a para moze uzrokovati
opekline!

18. Spajanje vanjskog kabela napajanja nije dozvoljeno!



STRUKTURA PROIZVODA

T
i

e

1 .

Timer

Regulator temperature
Indikator rada
Indikator kuhanja
Rucka

Priklju¢ni kabel

Timer

Pokazivac timera

. Indikator rada
10.Regulator temperature
11. Temperatura (0-200 °C)
12.Indikator kuhanja

©oNoOOA~WDNE

Napomena:
1. Gumb timera koristi se za podeSavanje vremena kuhanja od 0 do 30 minuta, a
maksimalno vrijeme kuhanja je 30 minuta.
2. Regulator temperature moze se podesiti od 0 do 200 °C, a maksimalna
temperatura je 200 °C.
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PRIJE PRVE UPORABE

Ogistite uredaj i dodatnu opremu kako je opisano u odjeliku "CISCENJE i
ODRZAVANJE".

UPORABA UREDAJA

1. Postavite fritezu na ravnu, stabilnu povrSinu i prikljucite kabel u elektricnu
utiCnicu (min. 15 cm od zida)!

2. Ne stavljajte uredaj na povrsine koje nisu otporne na zagrijavanje!
3. Stavite pripremljene sastojke u koSaru i stavite koSaru u posudu kao Sto je
prikazano na donjoj slici!
2
5
1 “{:\ 53
\- ’1 (S -~ Za A
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1. KoSara
2. Zastitnik tipke za otpustanje
3. Tipka za otpustanje kosSare
4. Tava za przenje
5. Ko8araitava

Pozor! Nikada nemojte napuniti koSaru vise od oznake MAX! Imajte na umu da se
volumen nekih namirnica moze povecati tijekom zagrijavanja!

4. Pazljivo gurnite posudu natrag u pecnicu.

5. Podesite timer (okrenite regulator timera u smjeru kazaljke
na satu), zatim se uredaj ukljucuje i svijetli indikator.

6. PreporucCuje se zagrijavanje uredaja na 3 minute ako je -
uredaj hladan.

7. Podesite temperaturu kuhanja okretanjem regulatora (preporucuje se uporaba
na nizoj temperaturi s duljim vremenom kuhanja)!

8. Kosara i tava mogu se zagrijati tijekom rada i ne smiju se dodirivati
slobodnim rukama!

9. Pritisnite tipku za otpustanje koSare kako biste je odspajili.

N

U tavi se mogu formirati naslage ulja ako se koriste masni sastojci.
Ako izvuCete posudu tijekom kuhanja kako biste okrenuli namirnice, timer se ne
zaustavlja.
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Kad zazvoni zvono timera, podeSeno vrijeme pripreme je isteklo. Ako indikator viSe ne
svijetli, izvadite koSaru iz pecnice.

A Upozorenje! Vruéa povrsinal

10.Kad timer istekne, uredaj ¢e dati zvucni signal i indikator rada ¢e se ugasiti.
Pazljivo izvucite posudu s ru¢kom. Ako hrana nije potpuno pripremljena, vratite
kosSaru u pecnicu na vruci zrak na nekoliko minuta.
Pozor! Nemoijte pritiskati tipku za otpustanje prije nego Sto spustite koSaru!
PreporucCuje se uporaba zastitnih kuhinjskih rukavica tijekom rada.

11.Postavite posudu na povrsinu otpornu na toplinu.

12. Pritisnit gumb za otpustanje i izvucite koSaru iz posude.

Tipka za otpustanje koSare
Rucka

KoSara

Pokrov gumba

Gumn za otpustanje

Tava za prZzenje

Snimac

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

NEMOJTE PRITISNUTI GUMB ZA OTPUSTANJE KOSARE! OPASNOST!

Paznja: koSara i njezin sadrzaj su vruci! Stavite koSaru na povrsinu otpornu na toplinu
i pazljivo ispraznite sadrzaj na tanjur.
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PREPORUCENO VRIJEME KUHANJA

Hrana Tezina Temperatura | Vrijeme kuhanja
Zamrznuti pomfrit 3509 200 °C 16 minuta
Domaci pomfrit 3509 200 °C 18 min
Riba 300 g 200 °C 12 minuta
Piletina 300 g 180 °C 20 minuta
Govedi odrezak 3009 180 °C 17 minuta
POGRESKA, OK, RUESENJE
Problem Mogucéi uzrok Rjesenje

Uredaj je ukljucen,
ali indikator se ne
ukljucuije.

1) Nije spojen na napajanje.
2) Nema struje.
3) Uredaj je oStecen.

1) Spojite ga u uticnicu.
2) Provjerite napajanje.
3) Posjetite trgovinu/servis.

Indikator svijetli, ali
uredaj ne kuha.

1) Niste podesili vrijeme
kuhanja.

2) Niste podesili temperaturu.

3) Uredaj je oStecen.

1) Podesite vriieme kuhanja.

2) Podesite temperaturu.
3) Posjetite trgovinu/servis.

Posuda se ne moze
pravilno ugurati u
uredaj.

1) U koSari ima previSe
sastojaka.

2) KoSara nije pravilno

postavljena u posudu.

3) Nesto je izvan tave/friteze.

4) Uredaj je ostecen.

1) Ne punite koSaru preko
oznake MAX.
2) Pravilno postavite koSaru u
posudu.
3) Uklonite ga.
4) Obratite se trgovcu.

Ne moze se ukljuciti
tajmer ili ima ¢udan
zvuk.

Timer je oStecen.

Obratite se trgovcu.

Tajmer ne radi.

Timer je oStecen.

Obratite se trgovcu.

Ne moze se ukljuciti
regulator
temperature ili ima
¢udan zvuk.

Regulator temperature je
oStecen.

Obratite se trgovcu.

Hrana se kuha
neravnomjerno.

1) Ima previSe sastojaka.
2) Nije okrenuo hranu.

3) Ne Cuje se zvuk rada
ventilatora.

1) Smanijite koli¢inu hrane.
2) Okrenite ili protresite hranu
tijekom kuhanja.

3) Obratite se trgovcu.
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CISCENJE | ODRZAVANJE
Prije €iS¢enja odspojite uredaj iz zidne uti¢nice!
Ocistite posudu i koSaru vodom i deterdzentom!
Vanjsku stranu uredaja obriSite vlaznom krpom. Nemoijte koristiti deterdzent!

Nemoijte uranjati kabel napajanja, utikac ili uredaj u vodu ili druge tekucine.
Osusite sve dijelove.

agrwnE

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

Zbrinjavanje koriStene elektriCne i elektroniCke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju oznaCava da je
zabranjeno odlagati neiskoriSteni proizvod u kucni otpad, jer je
posebno zagadujuéi za okoli§. Za viSe pojedinosti obratite se
lokalnoj upravi!

Ovaj simbol vazi za cijelo podrucje Europske unije. Ako Zelite
zbrinuti svoj proizvod izvan Europske unije, obratite se lokalnoj
upravi!

TEHNICKI PODACI

Proizvodac/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Nazivni napon: 220 - 240 V, ~50/60 Hz, 1500 W, klasa I.
Model: AIRF-32L

OZNAKA CE

Ce

Oznaka oznacava da je proizvod u skladu s relevantnim zahtjevima Europske unije i
da se slobodno stavlja na trziSte u Europskoj uniji.
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POSTOVANI KORISNICE,

Imajte na umu da dolje navedene okolnosti rada i skladiStenja uredaja, te utjecaji na
okoli§ mogu utjecati na vijek trajanja i upotrebljivost uredaja i mogu negativno utjecati
na isto ili skratiti vijek trajanja, ako okolnosti potraju i nisu samo privremeni. Uredaj
uvijek zastitite od sljedeceq:

e Upotreba ili skladiStenje u vlaznom, pljesnivom okruzenju moze uzrokovati:

o slabljenje kucista i elektriCne izolacije uredaja, prerano starenje,

o prerano troSenje i starenje plastiCnih i gumenih strukturnih komponenti,

o promicanje i ubrzanje korozije elektricnih jedinica, zica, oksidacijskih i
metalnih dijelova uredaja.

e Upotreba u prasnjavim podrucjima ili kuhinjama (gdje se, na primjer, ulje za
kuhanije ili mast za kuhanje Sire u zratnom prostoru) mozZe uzrokovati:

o TaloZenje masnog praskastog premaza na konstrukcijske mehanicke i
elektricne jedinice i kucCiste uredaja, sto moze uzrokovati pogreske u
elektricnom kontaktu, ¢ak i potpunu neupotrebljivost, ili ostetiti plastiCne
i gumene dijelove.

e Izravna sunceva svjetlost uredaja moze uzrokovati:

o Prerano starenje kuciSta uredaja, plasticnih i gumenih dijelova,
pogorSanje njegove ¢vrstoCe i drugih strukturnih znacajki, a njihove
povrsine postaju porozne i krhke, $to mozZe ugroziti normalnu, sigurnu
uporabu.

e Kontinuirana industrijska uporaba moZze uzrokovati:

o Prerano strukturno troSenje uslijed preoptereCenja uredaja, prerano
troSenje i oSte¢enje motora uslijed troSenja i pregrijavanja uslijed
kontinuiranog rada.

e Cuvanje uredaja u hladnom, zamrzivaékom okruZenju moze uzrokovati:

o Strukturna ostecenja i krhkost plasti¢nih i gumenih dijelova, Sto ugrozava
namjeravanu, sigurnu uporabu,

o oksidacija zbog kondenzacije, korozije metalnih dijelova uredaja.

e Zracenije ili izravna toplina (kao $to je nedovoljna udaljenost od pedi ili grijaca)
moze uzrokovati sljedece:

o strukturna oStecCenja, deformacije, omekSavanje i taljenje plasti¢nih i
gumenih dijelova, te slabljenje elektricne izolacije.

Kako biste produljili vijek trajanja uredaja i sprijeCili neprofesionalnu uporabu,
izbjegavaijte ili sprijeCite gore navedene okolnosti i uvijek slijedite upute za uporabu
proizvoda, u suprotnom proizvodacC ne preuzima odgovornost za nestru¢nu uporabu
uredaja. Preporu€ujemo da uredaj povremeno pregledate u ovlaStenom servisnom
centru, €ak i ako ne uocite nikakve pogreske, kako biste na vrijeme otklonili kvar u
pocetnoj fazi i produljili Zivotni vijek proizvoda.

42



Navod na pouzitie

as

Teplovzdusna fritéza
Model: AIRF-32L

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Skontrolujte spotrebi¢ a prisluSenstvo! V pripade akychkolvek otazok
kontaktujte predajcu.

2. Uistite sa, Ze vystupné napatie zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku
teplovzdusnej fritézy.

3. Na ochranu pred poziarom, urazom elektrickym prudom a zranenim oséb
neponarajte kabel, zastrCku alebo zariadenie do vody alebo inych kvapalin!

4. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.

5. Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte zo siete! Pred pripojenim alebo odstranenim
dielov alebo Cistenim spotrebi€ nechajte vychladnut!

6. Nikdy nepouZzivajte spotrebi¢ s poskodenym kablom alebo zastrékou! Chybné
zariadenie odneste do autorizovaného servisného strediska na kontrolu,
opravu alebo nastavenie.

7. Pouzivanie prislusenstva, ktoré neodporuCa vyrobca spotrebica, mdze
spbsobit poziar, uraz elektrickym prudom alebo zranenie oséb!

8. Tento spotrebic€ je urCeny na domace pouzitie. Nepouzivajte ho vonku!

9. Nenechavajte kabel visiet’ cez ostry okraj stola alebo pultu a nedotykajte sa a
horucich povrchov!

10. Neumiestnujte spotrebic€ do blizkosti horlavych materialov, neumiestriujte ho na
obrus alebo zaves!

11.Spotrebi€ nepouZivajte na iné ucely, ako su popisané v tejto prirucke!

12.Spotrebi¢ poCas pouzivania umiestnite na vodorovny, rovhomerny a stabilny
povrch. Neumiestiiujte ho na plast, smalt ani na Ziadny iny kratky, lahko
obrusovatelny povrch!

13.Pred vloZenim jedla panvicu a koS osuste.

14.TlaCidlo na uvolnenie koSika stlacte len pri oddeleni koSika od panvice. Pred
oddelenim umiestnite k68 na bezpecny vodorovny povrch, inak by mohol
spadnut a spbsobit zranenia!

15.Po pouziti spotrebica ho odpojte od elektrickej siete a nastavte regulaciu teploty
a Casovac na nulu

16.Casti spotrebia sa moézu zahriat! Pouzivajte rukovat s kuchynskymi
ochrannymi rukavicami.

17.Pocas vyprazania cez vzduchové otvory unika horuca para. Udrzujte ruky a
tvar v bezpec€nej vzdialenosti od vypusti pary a vzduchu. Pri vyberani koSa zo
spotrebiCa budte opatrni, kondenzujuce horuce vypary moézu spdsobit
popalenie!

18. Pripojenie externého napajacieho kabla nie je povolené!



ZOSTAVA PRODUKTU
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Casovad

Nastavovaci termostat
Kontrolka prevadzky
Kontrolka pecenia
Rukovat

Pripojovaci kabel
Casovad

Ukazovatel ¢asovaca
Kontrolka prevadzky
10 Nastavovaci termostat
11.Hodnota teploty (0-200 °C)
12.Kontrolka pecenia

©oNoOOAWDNE

Poznamka:
1. Gombik ¢asovaca sa pouziva na nastavenie ¢asu varenia od 0 do 30 minut a
maximalny ¢as varenia je 30 minut.
2. Regulator teploty je mozné nastavit od 0 do 200 ° C, maximalna teplota je 200
°C.
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PRED PRVYM POUZITIM

Spotrebi€ a jeho prislusenstvo vycistite tak, ako je to popisané v Casti ,CISTENIE A
UDRZBA®.

POUZIVANIE SPOTREBICA

1. Umiestnite teplovzdusnu fritézu na rovny, stabilny povrch a zapojte kabel do
elektrickej zasuvky (min. 15 cm od steny)!

2. Neumiestnujte spotrebi€ na povrchy, ktoré nie su odolné voci teplu!
3. Pripravené ingrediencie viozte do koSika a koSik vloZte do panvice, ako je
znazorneneé na obrazku nizSie!
2
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1. Kosik
2. Chranic€ uvolhovacieho tlacidla
3. Tlacidlo uvolnenia koSika
4. Panvica
5. Kosik a panvica

Pozor! Nikdy nenapinajte kd$ nad hranicu znagky MAX! Upozorfiujeme , Ze objem
niektorych potravin sa méze poc€as zahrievania zvysit'!

4. Opatrne zasurite panvicu spat’ do rury.

5. Nastavte CasovaC (otoCte gombik Casovata v smere
hodinovych ruciciek), potom sa spotrebi€ zapne a rozsvieti
sa kontrolka. '

6. Ak je spotrebi€ studeny, odporuca sa ho predhrievat 3 minuty.

7. Nastavte teplotu pecenia otofenim gombika (odporua sa pouzivat ho pri
nizej teplote s dlh§im ¢asom pecenia)!

8. Kosik a panvica mézu byt po€as prevadzky horuce a je zakazané dotykat’
sa ich vol'nymi rukami!

9. Ak chcete kdS odpojit, stlacte tlaCidlo uvolnenia kosa.

N

Ak pouzivate mastné prisady, na panvici sa mozu tvorit olejové usadeniny.
Ak pocas varenia vytiahnete panvicu, aby ste otocili jedlo, Casova¢ sa nezastavi.
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Ked zazvoni Casoval, nastaveny Cas pripravy vyprsal. Ak kontrolka uz nesvieti,
vyberte kés z fritézy.

A UPOZORNENIE! Horuci povrch!

10.Ked Casovac vyprsi, spotrebi€ vyda zvonenie a kontrolka prevadzky zhasne.
Opatrne vytiahnite panvicu pomocou rukovate. Ak jedlo nie je uplne upecené,
vlozte koSik spat do teplovzdusSnej frittzy na niekofko minut!
Pozor! Pred polozenim koSika nestlaCajte uvoliovacie tlacidlo!
Pocas prevadzky sa odporuca pouzivat ochranné kuchynské rukavice.

11.Polozte panvicu na tepelne odolny povrch.

12. Stlacte uvolmfiovacie tlacidlo a vytiahnite k6§ z panvice.

Tlacidlo uvolnenia koSika
Rukovat

KoSik

Kryt tlacidla

Tlacidlo uvolnenia
Panvica

Pripevnovac

NoogahrwbdE

NESTLACAJTE TLACIDLO UVOLNENIA KOSIKA! NEBEZPECENSTVO!

Pozor: ké$ aj jeho obsah su horuce! K&$ polozte na tepelne odolny povrch a opatrne
vyprazdnite obsah na tanier.

47



ODPORUCANE CASY PECENIA

Jedlo Hmotnost’ Teplota Cas varenia
Mrazené hranolky 350 ¢ 200 °C 16 minut
Domace hranolky 350 g 200 °C 18 minut
Ryba 300 g 200 °C 12 minut
Kuracie maso 300 g 180 °C 20 minat
Hovadzi steak 3009 180 °C 17 minut
CHYBA, PRICINA, RIESENIE
Problém Mozna hlavna pric¢ina RiesSenie
Spotrebic€ je zapnuty, 1) Nie je pripojeny. 1) Zapojte ho do zasuvky.
ale kontrolka sa 2) Nie je elektricky prud. 2) Skontrolujte napajanie.
nerozsvieti. 3) Zariadenie je poSkodené. | 3) Vyhladajte obchod/servis.

Kontrolka svieti, ale
spotrebi€ nepecie.

1) Nenastavili ste ¢as
pecenia.
2) Nenastavili ste teplotu.

3) Zariadenie je poSkodené.

1) Nastavte Cas pecenia.
2) Nastavte teplotu.
3) Vyhladajte obchod/servis.

Panvicu nie je
mozné spravne
zasunut' do
spotrebica.

1) V koSiku je prilis vela
ingrediencii.

2) K&S nie je spravne
umiestneny v panvici.
3) Nieco je v panvici/vo
fritéze.

4) Zariadenie je poSkodené.

1) Nenaplnujte koSik nad znacku
MAX.
2) Umiestnite koSik spravne do
panvice.

3) Odstrante to.
4) Kontaktujte predajcu.

Nie je mozné otocit
Casovac alebo ma
zvlastny zvuk.

Casovacd je poskodeny.

Kontaktujte predajcu.

Casova¢ nefunguije.

Casovacd je poskodeny.

Kontaktujte predajcu.

Nemobzete otacat
gombikom na
regulaciu teploty
alebo vydava
zvlastny zvuk.

Regulator teploty je
poskodeny.

Kontaktujte predajcu.

Jedla sa pecu
nerovnomerne.

1) Prili§ vela ingrediencii.
2) Neobratili ste jedlo.

3) Nie je pocut Ziadny zvuk
prevadzky ventilatora.

1) Znizte mnozstvo potravin.
2) Pocas pecenia otocte alebo
pretrepte jedlo.

3) Kontaktujte predajcu.
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CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim spotrebi¢ odpojte zo stenovej zasuvky!

2. Panvicu a koSik ocCistite vodou a Cistiacim prostriedkom.

3. VonkajSiu cast spotrebic¢a utrite vlhkou handrickou. NepouZivajte Cistiaci
prostriedok!

4. Neponarajte napajaci kabel, zastrCcku alebo spotrebi¢ do vody alebo inych
tekutin.

5. Osuste vSetky Casti!

=

SPRACOVANIE ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, ze je zakazané
likvidovat' nepouZzity vyrobok v domacom odpade, pretozZe je
znecistujucou latkou zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak chcete
vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte sa na miestne
urady, ktoré vam poskytnu, informacie o prislusnych
predpisoch.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobca/dovozca: Voroskd Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Menovité napatie: 220-240V, ~50/60Hz, 1500W, Class I.
Model: AIRF-32L

SYMBOL CE

Ce

Oznacdenie je uréené na oznadenie, Ze vyrobok spifa prisludné normy Eurdpskej tnie
a je volne predajny v Eurépskej unii.
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VAZENY ZAKAZNIK!

Upozoriiujeme Vas, ze nasledujuce prevadzkové, skladovacie, vonkajSie vplyvy a
okolnosti mézu negativne ovplyvnit resp. skratit' Zivotnost' a pouZzitelnost pristroja, ak
pbsobia dlhodobo a nemaju len prechodny charakter. VZzdy chrarite pristroj pred
nasledujucimi vplyvmi:

e Pouzitie alebo skladovanie vo vihkom, zatuchlom prostredi mdze spdsobit:

o oslabenie krytu a elektrickej izolacie zariadenia, pred€asné starnutie,

o predCasné opotrebovanie a starnutie plastovych a gumovych
konstrukénych prvkov,

o alebo moéze podporovat alebo urychlovat oxidaciu elektrickych
jednotiek, elektroinstalacie a kordziu kovovych Casti.

e Pouzitie v praSnom prostredi alebo v kuchyni (kde sa vo vzduchu Siri napriklad
para z jedlého oleja alebo tukov na varenie) méze spdsobit:

o Usadenie mastného prasného povlaku na mechanickych a elektrickych
Castiach pristroja a na jeho vonkajSom obale, ¢o méze spdsobit’ chybu
v elektrickych kontaktoch, nefunk&nost pristroja alebo poSkodenie
plastovych a gumenych suciastok.

e \/ystavenie pristroja priamemu slnecnému svetlu méze spdsobit’

o Pred€asné opotrebenie vonkajSieho obalu resp. plastovych a gumenych
suciastok pristroja, znizenie pevnosti a inych konstrukénych vlastnosti,
porovitost' a krehkost povrchu, €o méze znemoznit spravne a bezpecneé
pouzivanie pristroja.

e Nepretrzité pouzivanie priemyselného charakteru moze spdsobit’

o PredCasneé opotrebenie pristroja spbsobené nadmernym
prevadzkovanim, predCasné opotrebenie alebo posSkodenie motora
spdsobené opotrebenim a prehrievanim nasledkom nepretrzitého
pouzivania.

e Poutzitie alebo skladovanie v mrazivom, chladnom prostredi méze spésobit’

o Strukturalne poskodenie plastovych a gumovych komponentov alebo ich
krehkost, ktora ohrozuje ich bezpecné pouzivanie na ureny ucel,

o oxidacia v désledku kondenzacie, kordzia kovovych Casti spotrebica

e Salavé alebo bezprostredné pdsobenie tepla (napr. nedostato¢na vzdialenost
od a sporaka, vyhrevného telesa) méze spbsobit’

o konstrukéné poSkodenie, zmenu tvaru, deformaciu, zmaknutie,
roztavenie plastovych a gumenych suciastok a prvkov vonkajSieho
obalu, oslabenie elektrickej izolacie.

V zaujme prediZenia Zivotnosti pristroja a zabranenia neodbornému zaobchadzaniu
zabrante resp. sa vyhnite vySSie uvedenym okolnostiam a vzdy dodrZiavajte
prevadzkové predpisy uvedené v navode na pouzitie pristroja, kedze v opacnom
pripade dochadza k neodbornému prevadzkovaniu pristroja, za ktoré vyrobca
neprebera zodpovednost. Odporu¢ame, aby ste pristroj pravidelne nechali
skontrolovat' v autorizovanom odbornom servise aj vtedy, ak nevykazuje znamky
poskodenia - mozete tak véas odhalit pripadné chyby v pogiatoénom $tadiu a predizit
a zivotnost pristroja.
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Navodila za uporabo

dyras

Crvtnik navro¢ zrak
Model: AIRF-32L

Pred uporabo natan¢no preberite navodila za uporabo.
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VARNOSTNA NAVODILA

1. Preverite napravo in dodatno opremo! Ce imate kakrsna koli vprasanja, se
obrnite na prodajalca.

2. PrepriCajte se, da se izhodna napetost ujema z napetostjo, navedeno na
napisni ploscici cvrtnika zraka.

3. Za zaScito pred pozarom, elektricnim udarom in osebnimi poskodbami ne
potapljajte kabla, vti€a ali enote v vodo ali druge tekocine!

4. Otroci se z napravo naj ne igrajoo!

5. Pred CiS€enjem izklju€ite napravo! Pustite, da se ohladi, preden namescate ali
odstranjujete dele ali Cistite napravo!

6. Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim kablom ali vtikatem! Okvarjeno
napravo odpeljite v pooblas€eni servisni center za pregled, popravilo ali
prilagoditev.

7. Uporaba dodatkov, ki jih proizvajalec naprave ne priporoCa, lahko povzroCi
pozar, elektriCni udar ali telesne poskodbe!

8. Ta naprava je zasnovana za domaco uporabo. Ne uporabljajte na prostem!

9. Ne pustite, da kabel visi nad ostrim robom mize ali pulta in se ne dotikajte vroce
povrsine!

10.Naprave ne postavljajte v blizino gorljivih materialov, ne postavljajte je na prt ali
zaveso!

11.Naprave ne uporabljajte za noben drug namen, kot je opisan v tem priro¢niku!

12.Napravo med uporabo postavite na ravno, ravno in stabilno povrSino. Ne
postavljajte na plasticno, emajlno ali katero koli drugo kratko, lahko obrabljeno
povrsino.

13.Pred vstavljanjem hrane obriSite ponev in kosaro.

14.Gumb za sprostitev koSare pritisnite samo, ko kosaro loCite od ponve. Pred
loCevanjem koSaro poloZite na varno vodoravno povrsino, sicer lahko pade in
povzroCi poSkodbe!

15.Po uporabi izklopite napravo in nastavite regulator temperature in Casovnik na
nic!

16.Deli naprave lahko postanejo vrocCi! Uporabljajte ro€aj v kuhinjskih zas¢itnih
rokavicah.

17.Vro€a para med kuhanjem uhaja skozi odprtino za zrak. Roke in obraz drzite
na varni razdalji od izpustov pare in zraka. Bodite previdni pri odstranjevanju
koSare iz naprave, saj bi lahko vroCa, kondenzacijska megla povzroc€ila
opekline!

18. PrikljuCitev zunanjega napajalnega kabla ni dovoljena!



STRUKTURA IZDELKA
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Opomba:

G

Casovnik

Termostat

Indikatorska luCka delovanja
Indikatorska luCka peke
Rocaj

Prikljucni kabel

Casovnik

Kazalec Casovnika
Indikatorska luCka delovanja
Termostat

11. Temperaturna vrednost

(0-200 °C)
Indikatorska luCka peke

1. Gumb Casovnika se uporablja za nastavitev ¢asa kuhanja od 0 do 30 minut,

najdaljSi ¢as kuhanja pa je 30 minut.

2. Gumb za nadzor temperature lahko nastavite od 0 do 200 °C, najvedja

temperatura je 200 °C.
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PRED PRVO UPORABO

Ocistite napravo in njeno dodatno opremo, kot je opisano v poglavju "CISCENJE IN
VZDRZEVANJE".

UPORABA NAPRAVE

1. Cvrtnik za vro€ zrak postavite na ravno, stabilno povrSino in kabel prikljucite v
elektriCno vtiCnico (min. od stene). 15 cm)!

2. Naprave ne postavljajte na povrsSine, ki niso odporne proti segrevanju!
3. Pripravljene sestavine poloZite v koSaro in koSaro poloZite v ponev, kot je
prikazano na spodnji sliki!
2
5
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. <
1. KoSarica
2. ZasScCita gumba za sprostitev
3. Gumb za sprostitev kosare
4. Ponev za cvrtje
5. KoSara in ponev

Pozor! Nikoli prevec€ napolnite kosaro na oznaki MAX! UpoStevajte , da se lahko
koli¢ina nekaterih Zivil med segrevanjem poveca!

4. Ponev previdno potisnite nazaj v pecico.

5. Nastavite Casovnik (obrnite gumb c&asovnika v smeri
urinega kazalca), nato se naprava vklopi in prizge se
indikatorska lucka. '

6. Priporocljivo je, da napravo segrevate 3 minute, €e je hladna.

7. Temperaturo kuhanja prilagodite tako, da obrnete gumb (priporo€amo uporabo
pri nizji temperaturi z daljSim ¢asom kuhanja)!

8. Kosara in ponev bi se lahko med delovanjem segrela in se ju ne smete
dotikati s prostimi rokami!

9. Pritisnite gumb za sprostitev koSare, da jo odklopite.

N

Oljne usedline se lahko tvorijo v ponvi, Ce se uporabljajo mastne sestavine.
Ce med kuhanjem izvleCete ponev, da zavrtite hrano, se ¢asovnik ne ustavi.
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Ko zasli$ite signal asovnika, je nastavljeni éas priprave potekel. Ce indikatorska lu¢ka
ne sveti veC, koSaro odstranite iz pecice.

A Opozorilo! Vro€a povrsina!l

10.Ko Casovnik poteCe, bo naprava zazvonila in luCka indikatorja delovanja se bo
ugasnila. Previdno izvlecite ponev z rodajem. Ce hrana ni popolnoma
pripravljena, jo za neka] minut vrnite v pecCico na vro¢ zrak.
Pozor! Preden odlozite koSaro, ne pritiskajte gumba za sprostitev!
Med delovanjem je priporocljivo uporabljati zas€itne kuhinjske rokavice.

11.Postavite ponev na toplotno odporno povrsino.

12. Pritisnite gumb za sprostitev in dvignite koSaro iz ponve.

Gumb za sprostitev koSare
Rocaj

Ko&arica

Pokrov gumba

Gumb za sprostitev

Ponev za cvrtje

Snemalnik

NoogahrwbdE

NE PRITISKAJTE GUMBA ZA SPROSTITEV KOSARE! NEVARNOST!

Pozor: tako koSara kot tudi vsebina kodare sta vroci! KoSaro polozite na toplotno
odporno povrSino in vsebino previdno izpraznite na plosco.
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PRIPOROCENI CAS KUHANJA

vklopljena, vendar se
indikator ne vklopi.

2) Ni elektrike.
3) Naprava je poSkodovana.

Hrana Teza Temperatura Cas kuhanja
Zamrznjen pomfrit 3509 200 °C 16 minut
Domaci pomfrit 3509 200 °C 18 min
Ribe 300 g 200 °C 12 minut
PiS€anec 300 g 180 °C 20 minut
Goveji zrezek 3009 180 °C 17 minut
NAPAKA, V REDU, RESITEV
Tezava Mozen vzrok Resitev
Naprava je 1) Ni prikljucen. 1) Priklju€ite napravo v vti¢nico.

2) Preverite napajanje.
3) Obi&cite trgovino/storitev.

Indikatorska luc¢ka
sveti, vendar
naprava ne sveti.

1) Niste nastavili Casa
kuhanja.
2) Niste nastavili
temperature.

3) Naprava je posSkodovana.

1) Nastavite ¢as kuhanja.

2) Nastavite nastavitev toplote.

3) Obiscite trgovino/storitev.

Posode ni mogoce
pravilno potisniti v
napravo.

1) V kosSarici je prevel
sestavin.
2) KoS$ara ni pravilno
namescena v ponvi.
3) Nekaj je zunaj
ponve/cvrtnika.
4) Naprava je posSkodovana.

1) KoSare ne polnite preko
oznake MAX.
2) KoSaro pravilno postavite v
ponev.

3) Odstranite ga.

4) Obrnite se na prodajalca.

Ni mogoce vklopiti
¢asovnika ali ima
c¢uden zvok.

Casovnik je poskodovan.

Obrnite se na prodajalca.

Casovnik ne deluje.

Casovnik je poskodovan.

Obrnite se na prodajalca.

Regulatorja
temperature ne
morete vklopiti ali pa
ima ¢uden zvok.

Regulator temperature je
poskodovan.

Obrnite se na prodajalca.

Hrana se pece
neenakomerno.

1) PrevecC sestavin.
2) Hrane niste obrnili.

3) Zvok delovanja ventilatorja
se ne slisi.

1) ZmanjSajte koli¢ino hrane.
2) Med kuhanjem obrnite ali
pretresite hrano.

3) Obrnite se na prodajalca.

56




agrwnE

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred CisCenjem izkljucite napravo iz stenske vti¢nice!

Posodo in koSaro ocistite z vodo in detergentom.

Zunanjost naprave obriSite z vlazno krpo. Ne uporabljajte detergenta!l
Napajalnega kabla, vtica ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Posusite vse dele.

RAVNANJE Z ODPADKI

Odstranjevanje rabljene elektriCne in elektronske opreme

Ta oznaka na izdelku in embalazi pomeni, da je
neuporabljenega izdelka prepovedano odlagati v gospodinjske
odpadke, saj je zelo onesnazujo¢. Za ve€ podrobnosti se obrnite
na lokalni organ.

Ta simbol velja za celotno ozemlje Evropske unije. Ce Zelite svoj
izdelek zavreCi zunaj Evropske unije, se obrnite na lokalni
organ.

TEHNICNI PODATKI

Proizvajalec/uvoznik: "Voroské Kft.", 8200 Veszprém, Papai ut 36.
Nazivna napetost: 220-240 V, ~50/60 Hz, 1500 W, razred I.

Model: AIRF-32L

SIMBOL CE

Ce

Namen oznake je oznaciti, da je izdelek skladen z ustreznimi zahtevami Evropske
unije in da je prosto trzen v Evropski uniji.
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SPOSTOVANI KUPCI,

Upostevajte, da lahko naslednje delovanje ali skladiSCenje naprave, vplivi okolja in
pogoji vplivajo na Zivljenjsko dobo in uporabnost pripomocka ter lahko negativho
vplivajo ali skrajSajo, pod pogojem, da so trajni in ne le zaCasni. Napravo vedno
zasScitite pred naslednjim:
e Uporaba ali skladis€enje v mokrem, vlaznem in zastarelem okolju lahko
povzroci:

o oslabitev ohiSja in elektriCne izolacije naprave, prezgodnje staranje,

o prezgodnja obraba in staranje plasticnih in gumijastih strukturnih
komponent,

o lahko spodbuja in pospeSuje korozijo svojih elektricnih enot, Zic,
oksidacijskih in kovinskih delov.

e Uporaba v prasnih predelih ali kuhinjah (kjer se na primer v zrathem prostoru
Siri olje za kuhanje ali mastna megla za kuhanje) lahko povzroci:

o Proizvodnjo mastnih oblog na konstrukcijske mehanske in elektricne
enote ter ohiSje naprave, kar lahko povzroCi napake v elektricnem stiku,
celo popolno neuporabnost izdelka ali poSkoduje plastiCne in gumijaste
dele le tega.

¢ Neposredna soncna svetloba v napravi lahko povzroci:

o Prezgodnje staranje ohiSja naprave, plasticnih in gumijastih delov,
poslabSanje njene trdnosti in drugih strukturnih znacilnosti ter njihove
povrsine postanejo porozne in krhke, kar lahko ogrozi normalno in varno
uporabo.

e Neprekinjena industrijska uporaba lahko povzroci:

o Prezgodnja strukturna obraba zaradi preobremenjenega delovanja
naprave, prezgodnja obraba in poSkodbe motorja zaradi obrabe in
pregrevanja zaradi neprekinjenega delovanja.

e Shranjevanje naprav v hladnem, zamrzovalnem okolju lahko povzrodi:

o Strukturne poskodbe in krhkost plasti¢nih in gumijastih delov, ki ogroZajo
predvideno, varno uporabo,

o oksidacija zaradi kondenzacije, korozije kovinskih delov naprave

e Vzrok je lahko sevalna ali neposredna toplota (kot je nezadostna razdalja od
pedi ali grelnika):

o plasticni in gumijasti deli, strukturne posSkodbe, deformacije,
deformacije, mehc&anije, taljenje, oslabitev elektriCne izolacije.

Da bi podalj$ali zivlienjsko dobo naprave in preprecili neprofesionalno uporabo, se
izogibajte ali preprecite zgornje pogoje in vedno upos$tevajte navodila za uporabo
izdelka, sicer boste izvajali neprofesionalno delovanje, za katerega proizvajalec ne
prevzema odgovornosti. Priporo€amo, da se redno opravi kontrola naprave pri
pooblas€enem servisnem centru, tudi e ne opazite nobenih napak v delovanju, tako
da lahko zgodaj odpravite zaCetno napako in s tem podaljSate Zivljenjsko dobo izdelka.
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